
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO S&W M&P SHIELD
W/ECR-BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO S&W M&P SHIELD W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021104
Mfr. No.: STO676B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield w/ECR
Style: Inside The Waistband
UPC: 601299801448

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses Holster
ist speziell für die Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield mit ECR entwickelt worden. Um die Sicherheit bei der
Verwendung Ihres Holsters zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster stets in einer sicheren Position am Gürtel.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Verwenden Sie die Sicherheitsmechanismen des Holsters, um ungewolltes Ziehen der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster mit einer geladenen Waffe zu manipulieren.
Tragen Sie die Waffe nicht in der Nähe von Personen, wenn Sie sie aus dem Holster ziehen oder
zurückstecken.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Nylonklammer des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.
Positionieren Sie das Holster an der gewünschten Stelle (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Benutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Ziehen Sie die Waffe nur im Notfall und in einer sicheren Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass beim Zurückstecken der Waffe in das Holster keine Hindernisse im Weg sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Entsorgung des Holsters entladen ist.
Verwenden Sie keine offenen Flammen oder scharfen Gegenstände zum Zerlegen des Holsters.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem STOWNGO HOLSTER wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es wird empfohlen, sich über die aktuellen Rückrufinformationen
auf der EU Safety Gate Plattform zu informieren.

Vielen Dank, dass Sie sich für das STOWNGO HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns höchste
Priorität.
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Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO S&amp;W M&amp;P SHIELD
W/ECRBLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO S&amp;W M&amp;P SHIELD
W/ECRBLACKRIGHT HAND. This guide provides essential safety information and usage instructions to ensure safe
handling of your holster. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls and safety notices. You can check for updates on the
EU Safety Gate platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Vulnerable Groups: Keep the holster out of reach of children and ensure that it is used only by individuals
trained in safe firearm handling.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information available on the packaging or
retailer's website.
Rapid Alerts: Be aware of any updates regarding product safety through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always treat the holster as if it is loaded. Never point it at anything you do not intend to
shoot.
Secure Fit: Ensure the holster is properly secured to your belt using the injectionmolded nylon clip.
Draw Technique: Practice a controlled draw to minimize the risk of accidental discharge.
Storage: Store the holster in a safe location when not in use. Ensure that it is not accessible to unauthorized
users.
Regular Inspection: Frequently check the holster for any signs of wear or damage, particularly the clip and
the holster body itself.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure that the holster is positioned vertically and securely against your body.
Adjust the position for comfortable access based on your preferred carry style (strong side, crossdraw,
or appendix carry).

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly and pull the handgun straight up.
After use, return the handgun to the holster smoothly and securely.
Avoid any twisting or angling of the holster during the draw or reholstering process.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
access.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO S&amp;W M&amp;P SHIELD
W/ECRBLACKRIGHT HAND, please refer to the contact information provided on the packaging or the retailer's
website.

By following these guidelines, you help ensure your safety and the safety of those around you while using the
STOWNGO HOLSTERS. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Instructions de Sécurité pour le StowNGo Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Cet étui est conçu pour un transport sûr et pratique
de votre pistolet S&amp;W M&amp;P Shield. Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité cidessous pour
garantir une utilisation appropriée et sécurisée de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre étui est adapté à votre pistolet avant de l'utiliser.
Ne laissez jamais votre pistolet chargé dans l'étui sans surveillance.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Portez l'étui à l'intérieur du pantalon avec le pistolet en position verticale.
Fixation : Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture pour éviter tout glissement.
Maniement du pistolet : Lorsque vous retirez le pistolet de l'étui, assurezvous que le canon est toujours
pointé dans une direction sûre.
Transport : Ne transportez pas l'étui sans le pistolet à l'intérieur, car cela peut entraîner un déséquilibre.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le clip en nylon moulé.
Assurezvous que l'étui est bien positionné pour un accès facile.

Utilisation de l'étui :

Insérez votre pistolet S&amp;W M&amp;P Shield dans l'étui.
Vérifiez que l'ouverture de l'étui est correctement renforcée pour un retour doux.
Lorsque vous êtes prêt à tirer, retirez le pistolet avec précaution, en veillant à ce que la sécurité soit
engagée si nécessaire.

Vérifications régulières :

Inspectez l'étui régulièrement pour vous assurer qu'il n'y a pas de signes d'usure ou de dommages.
Remplacez l'étui si vous remarquez des défauts qui pourraient compromettre la sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus l'étui, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics ou dans des zones où il pourrait être retrouvé par des enfants.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en nylon.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Galco International. Assurezvous de conserver les informations d'achat pour référence.

Merci d'avoir pris le temps de lire ces instructions. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez votre
StowNGo Holster de manière responsable et conforme aux lois en vigueur.
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STOWNGO HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huollosta. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsterin käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Kiinnitä holsteri tiukasti vyöhön, jotta se ei pääse liikkumaan käytön aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele aseesi käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen kantamista julkisilla paikoilla.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön seuraavasti:

Aseta holsteri vyön sisäpuolelle.
Varmista, että holsterin klipsi on kunnolla kiinnitetty vyöhön.
Säädä holsterin sijaintia, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Kun käytät holsteria:
Varmista, että käytät holsteria pystysuorassa asennossa.
Tarkista holsterin ja aseen kunto ennen käyttöä.
Poista ase holsterista vain turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme!


